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CraThs MOCBSIICHA BOIIPOCY O CTEHIEHN PETIPE3CHTAIINH B 0OBEKTHBHOM SI36IKOBOM 3HAYCHNH, (DHK-
CHPYEMOM JIHAJICKTHBIMHU CITOBAPSIMH, CHMBOJIMKH PeasieMbl, XapaKTepH3YIOIeH TpaJuIHOHHYIO KyIbTypy.
MarepranoM HOCTYXKIJIa JISKCHKA Pa3IMIHBIX CIAaBIHCKUX U BOCTOYHO-(PaHKOHCKUX I0)KHO-HEMEIIKIX
TOBOPOB, BIIEPBBIC MPEACTABICHHAS B COIIOCTABUTEIILHOM aCIIeKTe C JIOKATHU3AIICH 110 TUATCKTHBIM MHUK-
poysnam. ITo uroraM mccirefoBaHMS JeTaeTesl BEIBOJ O BaXKHOCTH POJIH 0OPSIOBOTO KOHTEKCTA JUTS TTOJI-
HOTBI TIPEACTABICHUS O KYJIBTYPHOH 3HAUMMOCTH OIIpEe/IelICHHOT0 00pasa, B JaHHOH cTaThe — 3aiIia.
Co0paHHBIH MaTepra MO3BOII YCTAaHOBHTH, YTO 0OO3HAYCHHS 3aiIla aKTHBHO HICTIONB3YIOTCS KaK B pas-
JIMYHBIX CITABSHCKHX, TAK U B IO’KHO-HEMEIIKIX T'OBOPAX JUTsl HANMEHOBAHHS IIPOKOTO KPyra IIpeIMETOB
U SIBJICHUH, CBA3aHHBIX C IDIOJIOPOJMEM M OpaKkoM, METEOPOJIOTHEH, HapOIHBIM KaJICHIapeM ! Jp., 9TO
00YCIIOBIIMBACT €T0 CHMBOJIMYECKYIO CEMAaHTHKY B TPAJUIOHHON KyJIbType.

KiroueBble c1oBa: cIaBsHCKAsS U HEMCIKasA TUAJICKTOJIOT M, TpaAULIMOHHAA KYyJIbTypa CJIaBsH, Clia-
BAHO-TCPMAaHCKUEC CCMAHTHYCCKUC ITapalICiin, 0003HaUEHHUS 3aiilia B CJIABSHCKUX M HEMEIKHMX JHAJIEKTaX

BBEOEHUE

Huanexrorpadus npeacraBiser co0oil 0JHO M3 CaMbIX IJIOJOTBOPHO pa3BHBa-
OLIMXCS HAIpaBJIEeHUH COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHMSI, KaK T€PMaHCKOT0, TaK U CJIABSH-
ckoro. [ToMrumo BBe/ieHUs! B IPAKTUKY JINHIBUCTUYECKHUX HCCIIEI0BAaHUI HOBOTO M OYEHb
[IEHHOI'0 MaTrepuaja HCI0JIb30BaHUE CIIOBApEl MpeCTaBIIIeT MHTEPEC U C TOUYKU 3pe-
HHsI OTBETA HAa MHOI'ME BOIIPOCHI, Kacaroyecs: pyHIaMEeHTaIbHbBIX TEOPETUYECKUX I10-
JoXeHuH. JluaneKTHeI MaTepual B CiIydae ero TIaTelbHOTro cOopa M JIEKCHKOIpa-
(uyeckol MHTepIpeTayy Ha JOJKHOM YPOBHE (C yKa3aHUEM IPUHAJUIEKHOCTH K TOU
WM MHOW MHKPO30HE, C OTCEMBAHUEM CIIYYaiHBIX, HHIMBUIYIbHBIX IPUMEPOB CIOBO-
¢GopM U T.I.) UTPAeT BaXXHYIO POJIb B PA3HBIX OTPACIAX sA3bIKO3HAHUA. B wacTtHOCTH,
HeJIb3sl He OTMETUTh €ro 3HaueHHe JUIsl OTBETa Ha OJJMH U3 CaMbIX MPUHIMITHAIBHBIX
BOIIPOCOB 3THOJIMHIBUCTUKH, & UMEHHO: B KaKOM CTENEHH B CTPYKTYpPY SA3bIKOBOIO 3Ha-
YEHUS CII0Ba BXOAUT €ro KyJbTypHas, WM CUMBOJIMYECKas, ceMaHTHKa. MIHaue roBops,
HACKOJIbKO OOpSJIOBBIM KOHTEKCT BBIXOAMUT 3a PAMKH OOBEKTHUBHOI'O SI3bIKOBOTO 3HA-
4yeHus1, 3apUKCUPOBAHHOTO CIOBapsIMU (MCXOJs U3 crenn(ukn o0BbEeKTa HCCIe10Ba-
HUSI — (EHOMEHOB TPaUIIMOHHOM TyXOBHOM U MaTepHaIbHON KyJIbTypbl — B JJAHHOM
cllyyae peub JIOJDKHA MJITH B IIEPBYIO OYepe/ib O AUATEKTHBIX CIOBAPSIX).

JIEKCEMA 3AfL B KY/IbTYPHO 3HAYMMOM NNEKCUKE

ITockoibKy B KyJIbTYPHO 3HAUMMOM JIEKCHKE KaX/Iblil MpuMep 0011a1aeT MHOTOCTO-
POHHUM U 00BEMHBIM CEMAHTUYECKUM ITOTEHIIMAIOM, 11€J1IeCO00pa3HO pacCMaTpUBATh
KKIyI0 JIEKCeMy MHIUBUIyalIbHO. [IprMepoM MoJoOHBIX CIIOB, MPEACTABIIIOLIUX B T0-
BOpax peayieMy ¢ OOJIbIIONH CHUMBOJIMYECKON 3HAYMMOCTBIO, SIBJISIETCS JIEKCEMa, BOCXO-
JSIIast K IPAciIaBIHCKOMY *zajeco.

Ponp o6pasa 3aiilia B TpaauIMOHHONW KyJBTYpe CIaBsH YK€ JI0CTaTOYHO TMOJIPO0-
HO M ocHoBarenpHO onucaHa. Hanpumep, A.B. I'ypa B cBoem ¢yH1aMeHTaIbHOM HC-
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CJIe/IOBAaHUM BBIJICJIICT Pa3HOOOpa3HbIE aCMEKThl KyJIbTYPHOIO 3HAUCHUS peasleMbl «3a-
A1 B CJIABSIHCKUX roBopax. K HUM OH OTHOCHT J1H000BHO-OpayHyl0 CUMBOJIUKY, CBSI3b
¢ xJ1e00M M IUIOJIOPO/IUEM, C JIEMOHUYECKMMH CHJIaMU, C OTHEHHOM CTHXHUEH, ¢ MeTeo-
POJIOTMYECKUMU SIBJICHUSMH, C HAPOJHOM XPOHOHUMHUEHN; OTMEYaeTCs TaKXkKe BIUSAHUE
3aiilla Ha COH, 3PEHUE JIFOJIeH, a TAKXKE Ha TaKUe CBOMCTBA 3ailla, KaK MPBITKOCTh U TPYyC-
JMBOCTb. [Ipy 3TOM KyJbTypHasi CeMaHTHKa ONPEEIAeTCs Ha OCHOBE KaK JIEKCUYECKOT O
Wi (ppazeoIOrnyecKoro 3HaueHHs: COOTBETCTBYIOLIETO CJI0Ba (HaIpuMmep, zecji san —
‘3as79ui COH (COH C OTKPBITHIMH TJIa3aMH), KOTOPBIA HEmpeMeHHO OyneT y pebeHka,
€CJIM MaTh yIoTpeOsieT BO BpeMsi OepeMEeHHOCTH 3aifuaTuHy)’ B ToBopax bocHum), Tak
U 110 pe3yJibTaTaM HHTEPIIPETAllUU TEKCTOB, B KOTOPBIX HEIIOCPECTBEHHAS! HOMUHALIUS
3aiflla MO>KeT OTCYTCTBOBATh (IIPUMEPOM 3TOMY MOXKET CIIy>KUTb O€JIOpyCCKOE IOBEphE,
KOTOPO€ HE HAXOAUT BBIPAXKEHUS B YCTOHUMBOM CIIOBOCOYETAHUH: €CIIM B HOBYIO XaTy
BO BpeMs CTPOUTEINILCTBA 3a0SKUT 3asll, TO oHa HerpeMeHHOo cropuT) [3. C. 177—199].
CX0/iHy!0 KapTHHY TPaJULMOHHOW CHMBOJIMKH 3aiilla 1aeT COOTBETCTBYIOIIAs CIIOBap-
Has CTaThs B JAPYroM MaclITaOHOM TpyJe — STHOJMHIBUCTHUYECKOM ciioBape «Cia-
BsiHCKUE apeBHOCTH [6. C. 284—288]. OTcro/1a BO3HUKAET BOMPOC: B KAKOW CTENEHU
KyJIbTYpHOE 3HaueHHe 00J1a/1aeT S3bIKOBBIM/TMAIEKTHBIM cTaTycoM? JIJist OTBETa Ha 3TOT
BONPOC MMEET CMBICII MPHUBJICYb JIAHHBIC CIIABAHCKOW JMAJIEKTHOU JIEeKCHKOIrpaduw,
IPEJCTABIISIIONIEH KOMIUIEKC JIEKCHYECKUX U (pa3e0sIOrHYeCKUX 3HaAUYCHUH SI3bIKOBBIX
eIMHUIL, (PUKCUPYEMBIX JUIs ONpPE/IeIEHHON TEPPUTOPUH.

JU1s BBISIBIICHUSI CTETNIEHU YHUBEPCAIIBHOCTH WIIM CTIEU(UUIHOCTH HCCIIEYyEMOI0
CEeMaHTUYECKOro (peHOMEHa 11eJ1eCO00pa3HbIM MPEICTABIIAETCS €ro CONOCTaBUTEIIbHbIHN
aHaAJIN3 C AHAJIOTMYHBIM (PEHOMEHOM B '€HETMYECKH YJaIEeHHbIX roBopax. B HacTosmmen
CTaTh€ B CONOCTABUTENBHBIX LIEISIX UCIOJIb30BaHbl JaHHbIE F0)KHOHEMEIIKUX BOCTOY-
HO(PaHKOHCKUX T'OBOPOB, PAaCIpPOCTPAHEHHBIX B ceBepHOI yactu baBapuu. Ilpusie-
YeHHE HEMEIKOro JTUaJIEKTHOIO MaTepuaia IMO3BOJSIET PACCMOTPETh HUCCIEAYEMYIO
npoOieMy Ha Oojiee IIMPOKOM JIMHIBOreorpaduiyeckoM (poHe U YyTOUHUTH UAJIEKTHbIC
30HBI, 0XBATHIBAEMbIC U30CEMaMHU.

CrexTp SA3bIKOBBIX 3HAUEHUH JIeKceM, 0003HAYaroIIMX 3ai1ia, BO MHOI'OM IPE/OIN-
pezensercss ceMaHTHYecKoi MoTuBaruel npagopmbl. Ha craBsHCKOM s3bIKOBOM TeppH-
TOpPHH OOBIMHO OHA CBS3BIBAETCS (Oyarojapsi MpUBIICUCHUIO OATUHCKOTO Marepuana —
JIMTOBCKOTO zuikis) C MOTUBALIMOHHBIM IIPU3HAKOM ‘NIPHIraTh, CKaKaTh ; aHAJIOTUYHON
MOTHBAIIMEH, MTO-BUAUMOMY, 00JaaeT rnckoB. mpycak [5. C. 276]. Kpome Toro, Hau-
MEHOBAHUE 3aii11a MOXKET ObITh MOTUBHPOBAHO CEPBIM LIBETOM (II0JIbCKOE szarak ‘pazHo-
BUHOCTH 3aiia’, Hemenkoe Hase, npycckoe sasins [21. C. 394—395]), a B 1uTOB-
CKOM kiSkis ycMaTpuBaeTCsi MPOUCXOXKJICHUE OT 0003HAYEHHUS IIOJJKOJICHHOM BIIaMHBI
[18. C. 260]. Takum 00Opa3oM, STUMOJIOTUYECKH HAaUMEHOBaHHUE 3aiilia 00ycIoBIMBa-
eTcst pyHKIMOHAIBHBIM U HEKOTOPHIMU BHEITHUMU TIPU3HAKAMH.

AHanm3 TUaneKkTHOrO MaTepuaia MoKa3bIBaeT, YTo cdepa JIEKCUIecKoi u gpaseo-
JIOTUYECKOW CEMAaHTUKH CJIOB, 0003HAUYAIOIIMX 3ail[a, HAMHOT'O LIIMPE U CIIOKHEE ITH-
MoHa. Ee cTpykTypa ckianplBaeTcsi U3 MHOTHX (parMeHTOB, OOJIAAAIONINX ONpee-
JICHHBIMU apeajlaMy PacHpOCTPAHEHUs KaK Ha CIAaBSHCKOM, Tak U Ha HECJIaBsHCKOMN
S3BIKOBOM TEPPUTOPHUU U HEPEAKO 00pa3yIOLIUX U30CEMBI, CBSA3BIBAIOIINE 3TU apeaslbl.
K ducity Takux cemaHTH4YeCKUX (PparMEHTOB MOYKHO OTHECTH HEKOTOpBIE NMPHUBEICH-
HBbIE HIKE.
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3AAL U XJEB, NULLA, N10A0OPOAUE

B craBsiHCKHX rOBOpax MPaKTUYECKU MOBCEMECTHO PACIPOCTPAHEHO BBIPAKEHHE
3aa4uli X1e6 ‘OCTaTKU eJ1bl, IPUHOCUMBIE C MOJIEBBIX PadOT’, HAIIPUMEp, B PYyCCKUX TO-
Bopax Ypana — zaausu cocmunyst [10. C. 206]; fo je od zajca [25. C. 172], BepxHe-
myxkutkoe zajeci khleb [23. C. 961]. Kpome Toro, orMeTum mosnec. 6enop. 3aey, 3atiubik
‘cyxue O60KkoBbIe BBIPOCTHI Ha neueHoM xiede’ [13. C. 95,98] 3aiiy> ‘BepxHuii cHon
oBca’ B roBopax ['poanenckoit ooi. [12. C. 150]; nusa-ma conu 3atiyu ‘HABa KOJBILIETCS
ot Betpa [2. C. 144], 3atiyu ‘neipku B xsede’ [1. C. 587] B Oour. roBopax; zajoc ‘npo-
JIONITOBATHIN XJ1eO™ B KalTyOCKHUX, 3ey ‘pOXKIACCTBEHCKHM Kajau’ y cepOoB.

B roxHOHEMenKux roBopax 3To Takke Hasenbrot (3asunii xjie0) B 3HAUCHUSAX:
‘cyxoit xne® 0e3 MOMONHUTEIBHBIX MPOAYKTOB, BKYCHBIH, TTOCKOJIBKY OTEI] 0TOOpa
ero y 3aiueB B nose’, ‘TpuOOK Ha (PYKTOBBIX JepeBbsIX’, a KpoMe Toro: Rote Hasen
(KpacHbI€ 3ai1Ibl) ‘0JIa BN U3 KAPEHOTO TEPTOro Chiporo kaprodens’, Dachhase (3asiiy
C KpBIIIHN) ‘TadyH3UpOBAaHHOE HAa3BaHHE KOIIKU, YIOTPEOIsIeMOl B MHIIY B TOJIOAHOE
Bpems’ [16].

C BnusiHMEM Ha TUTOJIOPOJME CBSI3aHBI KairyO. zajki, zajgce morgi ‘HETIIOIOPOAHAS
MecTHOCTb Ha tore Kamy6’, zajkove — xurenu stoit mectHocTH [25. C. 174], a Take
BOoCTOUHO(paHKoHCKoe die Sandhasen (TecuaHble 3ai1ibl) ‘KUTEIM MECTHOCTH C Iec-
YaHOUW MMOYBOM, B YacTHOCTH, Bormenbaxa’. Bo ®paHkoHNM 0 HEIUIOJOPOAHON U, COOT-
BETCTBEHHO, OE3JIIOHONW MECTHOCTH TOBOPAT wo sich Fuchs und Hasen gute Nacht
sagen (TIie 1ca U 33411 XKEIAIT APYT APYTy criokoiHoi HouH) [16]. To ke 3HaueHue
0e3JII0IHON MECTHOCTU — 3aA4uUli 0cmpo8 ‘OTPE3aHHBIN PEKOil 0T A0por, OT «OO0JBIIOro
mupa» yuactok’ [7. C. 248]

Temarnuecku K 3TOU K€ IpyIIEe OTHOCITCS MEPMCK. 3aAY ‘HEBBIKOLIEHHOE Me-
cto’ [8. C. 320], B pycckux rosopax Kapenuu ‘Heckomiennas yacts’ [9. C. 244] u xa-
u1y0. zajc 'mocneIHIe KOJIOCKH WK KyCThl KapTodens', zajca uxvacéc ‘3aKOHYUThH KOTIKY
KapTodensi, CompoBoXkKaast ITO 0COOBIM 00PSAAOM, COCTOAIIEM B TOM, YTO BCE BCTAIOT
BOKPYT «3aiflla»; TOT, KTO NEepBbIM «CXBATWI 3aiiiay, momyyaer xyued’ [25. C. 173].

3AAL U HAPOOHASA XPOHOHUMUA

Ha cnaBstHCKOM SI3BIKOBOM TEPPUTOPUH 3TO ‘3atikos Oer’ ‘27 OKTS0ps, B 3TOT ACHb
He paboTaroT, YTOOBI 3aiIIbl He 00beaIH XJICOHYIO HUBY; Taxaphb, €CJIM Ha YJIHIIE €CTh
Jies1, KIaJIeT JeMex B OroHb’ B Oonrapckux roopax [3. C. 186]. B BoctouHo(hpankoH-
CKHUX IO)KHOHEMELIKUX roBOpax 3a(MKCUPOBaHbI Cieyroline jgekceMbl: Hasentage (3a-
96U JIHU), BPEMEHHOE 3HA4YEHHUE 3/IeCh HE MMEeT KaJCHOApHOH NMPHYpOYCHHOCTH,
a CBSI3aHO C ONpE/EIEHHBIMU JHAMM HEIENH, KOI'/la B CEMbE M3-32 HEJJOCTATKa CPEJICTB
e/IAT TOJIBKO pacTUTeNbHY0 nuity; Griinhase (3eneHbli 3as11) ‘gerBepr nepen [lacxoit’
(B MTEpaTypHOM HEMEIIKOM sI3bIKE€ B 9TOM 3HA4€HHH BBICTyMaeT Jiekcema Griindon-
nerstag (3eneHslii yerBepr), a Osterhase — ‘macxanpHbiid 3as1’) [16]. B moBepbsx
3ama/IHbIX CJaBsH 3as1] Takxke cBs3aH ¢ Ilacxoif: OH Ha 3TOT NMpa3AHUK OTKJIAIbIBAET
Ai1a, OJJHAKO B IAHHOM CITy4yae pedb, [10-BUAUMOMY, UAET O HEMELIKOM BIIUSHHH.

3AAL U SBHAHUSA O MUPE, OMbIT

B kamryOckux roBopax Ha BOIPOC «YTO HOBOTO?» CYIIECTBYET OTBET: zajce jak
Xo3élé tak i xo3o (3ahupl Kak XoamiH, Tak ¥ XoaAT) [25. C. 172]; B CIIOBEHCKOM SI3bIKE
OTMEUEHO BBIPRXEHUE V fem grmu zajec tici (B 3TUX KyCcTaX CHJMT 3asll) ‘3/1ech cobaka
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3apeita’ [24. C. 837]; B KanryOCKux roBopax — Mmé jes uzdiimé jak ten zajc pobega
(mocMOTpUM, KaK 3TOT 3as1l MOOekHT) 310 emre He sicHo’ [25. C. 172]; B 6onrapckux —
n08u ¢ kona 3avyu ((OH) OXOTUTCS Ha 3alIIEB HA MMOBO3KE) 'BHIMOIHIET pabOTy C XUT-
POCTBIO; MUHAK D MY 3a5Kb NAMb (33411 IEPEeLIeNl eMy Jopory) ‘y Hero OyayT mioxo
ATy fiena’ (B OTJIMYME OT BCTPEYM C BOJIKOM, KoTopas cyiauT ynauy) [2. C. 144],
B CJIOBAIIKMX TOBOpax — robota ne zajac e ucekiie ‘paboTa HEe BOJIK — B JieC HE yOe-
KT (y cloBakoB «He yoeraer» 3asm) [17. C. 316].

JlaHHast KyJIbTYpHasi CEMAaHTHKA XapaKTepHA U YISl FOOKHOHEMEIIKUX TOBOPOB: Wis-
sen, wie der Hase lduft (3HaTh, Kak O€XKUT 3as11) ‘3HATh IPUUUHY SIBICHUS ; er ist kein
diesjihriger Hase (oH crapblii (OyKBaJbHO: CTapIle, YeM OJIMH T'0JI) 3asll) ‘ONMBITHBINA
yenoBek ; Mdrzenhdschen (MapTOBCKUH 3aifdMK; MapT — BpeMs MOSIBJIIEHUS TIOTOM-
CTBa y 3aifiieB) ‘toHas AeBymika’ [16]. B pycckux ropopax Kapemnn — 3aauuii éex ‘nie-
puoa nerctea’ [9. C. 244].

3AAL U JIIOBOBb, BPAK

B cMoneHckux roBopax 3asay — Tajika, 3aKMHYTasi MOJIOJIBIM, Ha IYTH CJIEI0BAHUS
Opaunoro noesna’ [4. C. 262]; 3asay B pycckux ropopax Kapenuu u sipociaBckux —
‘B cBafiIeOHOM OOpsizie: TJIATOK, CBEPHYTHI OCOOBIM 00pa3oM, HAIIOMUHAIOUINI 3aii-
ua’ [9. C. 244; 15. C. 115], oTMeTuM Takke Ha3BaHUE XOPOBOJOB «3ACHLKUY, 3AI0ULKO
B roBopax pycckoro Cesepa [7. C. 246]; zajic, co po lopaté skace ‘svatebni kolac’
B YELICKUX XojcKux ropopax [20. C. 117].

B BocrouHOpaHKOHCKHX TOBOpax 3auKcupoBaHa jiekceMa Betthase (KpoBaTHBIN
3as1) ‘1ro0oBHUK’ [16].

TemaTuuecku K 3TOM rpynme 3Ha4eHHH, CBSI3aHHBIX ¢ OpaKkoM, pOXKJICHUEM JIeTel,
MOKHO OTHECTH 3a@foxa “KEHIIWHA, OTKa3aBIIAsCA, yIalIHUBIIasicsi oT pedbenka’ (mon-
pa3zymeBaeTcs, 4yTO 3aiiuMxa He KOpMHT 3aiyar, a yoeraer) [9. C. 243]; zajca gaba
‘3a4bs ry6a, SABJIAOMIaACa CJICACTBUEM TOr'0, YTO BO BpEMs 6epeMCHHOCTI/I JKCIIHA
cMmoTperna Ha 3aitna’ [25. C. 174].

3ASL U METEOPOJIOT'MYECKUE 9BJIEHUSA

B ceBepHOpyCCKHX TroBOpax NpPEICTABJICHA JIEKCEMA 3aiiybl ‘XJONbS CHEra’
[15.C. 115], ‘6enbie rpebrn Boan’ [10. C. 203], ‘unHeil, U3MOPO3b BHYTpH J0Ma’
[7. C. 247]; ‘nepssiit cHer ocenbto’ [10. C. 203]. B ciioBeHCKUX roOBOpax ¢ METEOsIB-
JICHUSMU CBSI3aHO BBIpaXEHUE zajcki krmo susijo ‘0 MOSBIEHUU MEPUCTHIX 00IaKOB’
(3aiine! cymar kopmy) [24. C. 836]. B kamryOGckux ropopax zajc ‘pe3kuil CUIbHBIN Be-
Tep Ha Mope’, zajce ‘HebonbIIKe o0Maka, mpeaseniaronme nenoroay’ [25. C. 173].

JlaHHas TeMa J0CTaTOYHO MIMPOKO MPEJICTaBICHA M B BOCTOUHO(PPAHKOHCKHX TI'0-
Bopax: Die Hasen kochen eine Suppe, backen Brot, rauchen Tabakpfeiffe (3aiitipl BapsaT
CyIH, IEKYT XJIeO, KypsAT TpyOKy) ‘COCTOsIHUE MOTO/Ibl, KOT/ia B Jiecy IOCie JOXK/s Ia-
put’ [16].

3ASLU UNOABMXKHOCTb, MNPbIFTYHECTb
KAK EF'O XAPAKTEPHbIE CBOUCTBA

B roBopax SpocnaBckoii o6nactu i XapaKTepUCTUKH JI0Ma, CTOSIIETO B CTOPO-
HE OT JPyTUX JOMOB, WM JOMOB, pa30pOCaHHBIX O JepEeBHE B OECIOPSIIKE, UCIIONb-
3yeTcsl BRIpQKEHHUE Kak 3asayuti 1om (JIoM — ‘TIPBDKOK, ckadok’) [15. C. 115]. B Gonrap-
CKUX TOBOpax 3aMKCHPOBAHO Ha3BaHUE UTPHI 3auu0, XapaKTepU3yIOIIeics MOAIpHI-
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ruBanusaMu [2. C. 74]. OTMETUM TakKe CEBEPHOPYCCKO-KAITyOCKYI0 CEMAaHTUUYECKYO
napaesnb, CBAI3aHHYIO C UCIOJIb30BaHHEM 0003HaueHUs 3aiilia: IepMCK. 3asy cmpe-
Jasanbil ‘o cnotbikaroleMcs yenoseke® [8. C. 320]; kam. uxvacéc zajca — ‘ynactsb, 10-
TepATh paBHOBecue . Bo3MOXXHO, MOTHBALIMS OABHKHOCTBIO UCIIONB3YETCs B OoJrap-
CKHMX I'OBOpax HAaMMEHOBAHWH 3dsKb ‘OKPYIJIOe OPEBHO, MOIKIIA/(bIBAEMOE TI0]T TSDKENbIE
peaMeTsl, 4To0bl uX nepeaBuHyTh  [2. C. 144].

BocrouHodpaHkoHCKHMI MaTepuai AaeT BbIpaxkeHue ein hockender Hase (mytelie-
CTBYIOLIHH 3as1]) ‘MOOAIMIMN MyTEIIeCTBOBATH, IepeMeIaThes (T.€. «CKaKaTbhy) uello-
Bek’ [16].

OrPAHUYHEHHOCTb PU3UYECKOIO MPOCTPAHCTBA

B Genopycckux roBopax Ha JloeBiuHe 3aUKCUPOBAHO BBIPOKEHUE 3aliyd CKaKayb
‘o TecHote’ (y cenyax emwix Haua 3auya ckakayvb — yecnama) [14. C. 133]; nanee
9Ta TeMaTHYECKas rpyIra MpeICTaBlIeHa B TICKOB. — 3dsY HAeCMbCsl MoJcem B 3Ha4e-
Huu ‘mano’ [5. C. 276]; 3asay moocem nepeckaxams ‘0 menkout pexe’ [7. C. 248];
B KamyOCKux — tu bé sq ani zajc ne skril (3meck 3as1 He crpsiaeTcs) ‘0 HErIIyOOKOi
Benaike’ [25. C. 172]; B MONBbCKUX 3ar0KaHCKUX FOBOPAX O Hayase yBEJIUUYEHUs CBE-
TOBOTO JHSI TOBOPAT, UTO na Nowy Rok przybylo dnia na zajyncy sklok (nenb npu0Osi-
BaeT Ha 3asumii mar) [22. C. 219].

BOJIbLUOE KOJIMMECTBO, BOJIbLLUAYI CTENEHb NPOSABJIEHUA

B nickoBckux ToBopax — kak y saiiya xo1omMkoe B 3HaueHuu ‘MHoro’ [5. C. 276];
B KallyOCKUX gonic zajgce — ‘ObITh oueHb yctansiM’ [25. C. 174].

3A9L U SPEHUE, COH

VY cnaBsiH LIMPOKO paclpOCTPAHEHO BbIPAXKEHUE 3aA4Ull COH ‘UyTKUW COH He3a-
KPBITBIMH TJIa3aMU’, HAIpUMep, B 00JIrapckux — 3asgukbiid cvun [2. C. 144], kaury0-
cknx — Mec spik jak zajc [25. C. 172]; B BocTouHO(DPAHKOHCKHX rOBOpax — der
schldft wie ein Hase (ciuT Kax 3as11) ‘UMeTh 9yTKui con’ [16].

OBPA3 UHDEPHAJIbHOIO CYLLLECTBA

[IposiBnsiercs, B 4aCTHOCTH, B Kanry0. kulavi zajc (XpoMoii 3asi1) ‘IeMOHOIOTHYe-
CKO€ CyIecTBO B 00pase xpomoro 3aina’ [25. C. 173].

MUHbIE TEMATUYECKME FPYMNbI

B xamyOckux roBopax zajca droga — ‘TponuHKa, IPOTONTAaHHAs B TOJE B KO-
nocesax’ [25. C. 174], B BocrouHo(dpaHkoHCKUX — Haseweg (3as4uuii myTh) ‘NecHas
TponuHka’ [16]; Aprilhase (anpenbckuii 3as11) “sxepTBa po3birpeiiia 1 anpens’ [16].

3HAYEHUS BE3 MAHUDECTALIMU 3bIKOBOW EAUHULIEN

B pszme ciydaeB «KynbTypHOE» 3HAU€HHE, NPUBOAMMOE B JHATEKTHBIX CIIOBapsX,
OIIpEZIENIAETCS HA OCHOBE KOHTEKCTa. Tak, B roBopax 3amaqHoil I'eprueroBuHsl pu xa-
PaKTEpUCTUKE CHEXKHOM MOr0/Ibl, IIOCIE KOTOPOM TOJIKEH HACTYIIUTh CUJIBHBIN XOJIOJ,
TOBOPAT, UTO 3aay uwem/o6yoem uckams ceoro mams [19. C. 563]; B BOCTOUHBIX Oeso-
PYCCKUX roBopax 3aMKCHPOBAHO CICAYIOIIEE ONMHCAHUE: AK 3aAY OAXHCbIYb — 2NAHel
Ha 03ayeiKa, nayuiaiyb — Ha 2naszvl Hixapoutvl 6yo3iys [11. C. 197]; kamryOsl o 1e-
TSIX, POXKICHHBIX 3UMOM, TO €CTh B OTCYTCTBHE aKCTa, TOBOPSAT, YTO MX MPUHEC 3asI]
[25.C. 172].
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SAKNMIOYEHUE

Ananu3 coOpaHHOr0 MaTepHala MO3BOJISIET ClIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO POJIb BHE-
SI3BIKOBOI'O KOHTEKCTa JJIsl BBISIBJIEHUS! BCE CUMBOJIMKH 3aiilia B TPAJAULIMOHHON KYJIb-
Type BCe-Takd O4YeHb BakHA. Bech KOMIUIEKC MpeACTaBlIeHU O pOJIM B HEW ITOTO
KMBOTHOTO HE CBOJUTCS] MCKITFOUUTENBHO K S3bIKOBOMY 3HAYEHHUIO, OTMEYAEMOMY B JIEK-
cuke u (pazeonorun. Jlaske mpu HAJTMYUK S3bIKOBOM €IMHUIIBI, PETPE3CHTUPYIOLICH
OIIpeACICHHBIN (PParMEeHT «KyJIbTYpHOT0» 3HAYEHHUS, OCTAOTCS JIOTIOTHUTENLHBIE KOM-
MOHEHTHI, HECBOJIUMbBIEC HMCKIIOYUTENFHO K JIGKCHUECKON Win (ppazeosornyeckoi ce-
MaHTHKE ¥ BBIPAXAIOIIKE IENbII KOMIUIEKC MPEACTABICHUI O MOBEJACHUN YeIOBEKa
B €r0 B3aMMOCBSI3U C OKPY’KalOIIEeH NEHCTBUTEILHOCTHIO. OTHAKO B 3HAYUTEIILHOM CTe-
MIEHU «KYJIbTYpHasD» CeMaHTHKa (PUKCHUPYETCS Ui SI3bIKOBBIX €IMHUIl KaK 4acTh UX
JIEKCUYECKOT0 WK (hpa3eosorndeckoro 3HadeHus. OJHUM U3 JT0OKa3aTeNbCTB 00BEK-
TUBHOCTH 3TOr0 (DEHOMEHA SIBJISIOTCS M30CEMBI, CBSI3BIBAIOIINE PA3IMYHBIC apeaibl
Ha CIIaBIHCKOW M HECIaBSHCKOW SI3bIKOBOW TeppuTopuu. Hambonee obmmpHas poib
OTMEYaeTCsI 10 pe3yJibTaTaM aHajn3a COOpaHHOTO MaTepuaa yisi 0003HaYeHU XJieba,
OCTAaBIIErOCs] HECHhEJCHHBIM BO BpeMsi padOTHI B TI0JI€ M MIPUHECEHHOTO 0OPaTHO JOMOIA,
HazbIBaeMOro <«a3asuuii xyed». [lomoOHOe BhIpaskeHHE pacmpOCTPaHEHO MPAKTHYECKU
Ha BCEH CIIaBSIHCKOW TEPPUTOPHUH, TAKKE B FO)KHOHEMEIIKUX TOBOPAX, a C YUETOM JINTOB-
cKoro zuikio pyrdagas — u B 6antuiickux. [llupoko npeacraBieHsl B KyIbTYPHOU CUM-
BOJIMKE 3ailla, 10 JTaHHBIM CIIaBSIHCKOW AMajeKTorpaduu, KpoMe TOro, TEMbI 100~
poaust u Opaka, MOJABUKHOCTH U MPBITYYECTH, a TAK)Ke UCIOJIb30BaHUE 00pa3a 3aiiia
B HapOJHOU METEOPOJIOIHH.
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SLAVONIK-GERMAN PARALLELS IN SYMBOLIC MEANINGS
OF REGIONAL DIALECT LEXIS
(case-study of slavonic and southern german dialects)

M.M. Kondranenko

Yaroslavl State Pedagogical University n.a. K.D. Ushinsky
Respublikanskaya str., 108, Yaroslavl, Russia, 150000
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The article is devoted to the question of the representation of language in the objective value of

the recorded dialectal dictionaries, symbolism reality, characterizing traditional culture. The study concludes
on the importance of the role of ritual context for completeness of the presentation on the cultural signific-
ance of a certain way, this article is the hare. The collected material has allowed to establish that the de-
signation of a hare are widely used in various Slavic and South German dialects to refer to a wide range
of objects and phenomena, associated with fertility and marriage, meteorology, folk calendar.

Key words: Slavonic and German dialectology, traditional Slavonic culture, Slavonic-and German

semantic parallels, naming of a hare in Slavonic and German dialects
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